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INSIGHTS from the SEDRA 
Insights from the Sedra is a project of the Scholar’s Kollel of Great Neck. It aims to provide several 
questions and answers about the Sedra, culled from various commentaries, including the following: Baal 
Haturim, Darash Moshe, Vedibarta Bam by Rabbi Moshe Bogomilsky, Torah Treasures by Dov Furer, 
Wellsprings of Torah by Alexander Friedman, and Kol Dodi by Rabbi Dovid Feinstein, Great Torah Lights 
by Rabbi Yitzchak Meir Goodman, Something To Say by Rabbi Dovid Goldwasser, The Vilna Gaon, Growth 
Through Torah by Zelig Pliskin and The Call of the Torah.   

 למה  הרעת ה לעם ה זה 

“Why have you harmed this people?” (5:22) 

 Moshe questioned Hashem’s ways because he thought that the geulah from Egypt would be 

through hidden miracles. It would emerge like the morning star – a slow, steady geulah. Moshe 

anticipated that his speaking to Pharaoh would affect some sort of improvement in Bnei Yisrael’s 

situation, which would continually progress until they would be redeemed. Hashem answered 

Moshe, “Ani Hashem.” Moshe Rabbeinu and his generation will be zocheh to see open miracles. In 

one moment, their lives will go from complete darkness to illuminating brightness.             (Malbim) 

 מקצר רוח 

“Crushed spirits…” (6:9) 

 The word צרמק  is spelled defectively, without the letter  "ו" and its gematria is 430, as if to 

say, “at the end of four hundred and thirty years they left,” as it is stated, ה  ץ שלשים שנ קהי מוי

 it was at the end of four hundred and thirty years…all the legions of Hashem left the ,וארבע מאות

land of Egypt (Shemot 12:41).         (Wellsprings of Torah) 

 הוא א הרן ומש ה אשר אמר  ה' ל הם  הוציאו את בני ישראל מ ארץ מצרים... הוא מש ה ואהרן 

“This is Aharon and Moshe, to whom G-d said, ‘Bring out the Children of Israel from Egypt…’ this 
is Moshe and Aharon…” (6:26-27) 

 Rashi explains that the change in order in the names is meant to inform us that Moshe and 

Aharon are fully equal to one another.  

 Rav Chaim Brisker gives this comment a deeper meaning than it appears to have: The 

primary goal of Aharon in these events was to serve as spokesman because of Moshe’s speech 

impediment. Of course, Moshe’s goal was to lead us out of Egypt. Had the order of names in the 

above two verses been reversed, it would have merited no comment at all. We would have 

understood that Moshe is mentioned first in reference to “bring out Bnei Yisrael…” and Aharon is 

mentioned first regarding “spoke to Pharaoh.” It is the reversal of logic in these two verses that 

stands out so markedly, and this is interpreted by Chazal and quoted by Rashi to mean that Moshe 

and Aharon are entirely equal.       (Rav Chaim Brisker Soloveitchik) 



 

 ויאמר מש ה לפני  ה' הן ערל שפתים ואיך ישמע אלי פרע ה 

“And Moshe said before G-d, “Behold, I am of uncircumcised lips, and how can it be that Pharaoh 
will listen to me?” (6:30) 

 When G-d sent Moshe to speak to the Jewish people, we do not find him making an issue 

out of his speech impediment. Why was this so? 

 Rabbi Yonasan Eibshutz explains that when Moshe addressed the Jewish people, the Divine 

Presence spoke from within his throat. If so, Moshe’s difficulties in speaking were completely 

irrelevant, for without a doubt, the speech that emerged, originating as it did directly from G-d, was 

perfect in every aspect imaginable.  

 With Pharaoh however, things were different. The Divine Presence speaks in Hebrew, the 

Holy Tongue, a language that Pharaoh did not understand. Therefore, the responsibility of 

repeating G-d’s message to him in Egyptian would devolve upon Moshe. But Moshe had a speech 

obstruction! That was why he mentioned it here for the first time.          (Parsha Anthology) 

 תנו לכם  מופת 

“Show a sign for yourselves…” (7:9) 

 We would expect the text to state, “Show a sign for us.” Why the use of the word 

“yourselves?” When a sorcerer casts a spell or performs a magic act he astounds and enraptures his 

spectators. The sorcerer himself is not impressed, for he knows that his performance is based on 

illusion, deception, and sleight of hand.  

 By contrast, when Hashem performs a miracle through His prophet, the prophet I sonly 

Hashem’s messenger and he himself marvels at this manifestation of Divine Power. This is implied 

by the phrase: “Show a sign for yourselves.” Show me a true miracle, one which shall be a wondrous 

sign for you too.           (Rabbi Elimelech of Lizhensk) 

 ולא שלח את בני ישראל 

“And he did not send out the Children of Israel...” (9:35) 

 This designation replaces the more derogatory, the people, which was used up to now. The 

active state of slavery had stopped at the end of the third plague. Since that time, the dignity of the 

Israelites became more and more apparent to the Egyptians.                       (Vilna Gaon) 
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